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INTRODUCTION:

The right to vote has been stipulated in provisions of various Zanzibar election laws.
The 1984 Constitution of Zanzibar has, to a large extent, taken into account the
requirements of the International Convention on Civil and Political Rights on electoral

matters.

Article 21 (1) of the Zanzibar Constitution stipulates that “every Zanzibari has the right
to participate in national leadership either directly or indirectly through a freely elected

representative.”

Sub-section 2 of the same Article clarifies that “every Zanzibari has both the right and
freedom to participate in arriving at decisions on matters that affect him/her or the

nation.”

Such participation as stipulated in that Article shall be undertaken through an election
whose conduct is outlined in the election laws which are enshrined in the 1984

Constitution.
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In line with the Constitution, the Zanzibar Electoral Commission has been entrusted
with the responsibility of overseeing the conduct of all elections, monitoring them and

providing voters’ education.

The Constitution also empowers each Zanzibari with freedom of opinion which
encompasses the right to receive any information from any official organ without
hindrance to such communication. Moreover, each Zanzibari is entitled to receive
reports of various events that take place within the country or across the globe as these

are crucial to the lives and activities of the people.

The Election Act stipulates that each election candidate, agent or political party has the
right to undertake electoral campaigns prior to the election.

In recognition of those realities, the Election Act No. 11 of 1984, Article 91 (2)
empowers the Zanzibar Electoral Commission with the duty of issuing a Code of
Conduct for State-Owned Media Organs on how to carry out their activities during the

official election campaign period.

The major aim of this legal provision is to provide political parties taking part in the
elections with a mechanism of presenting their policies to the electorate in view of the
fact that media coverage of those organs is aimed at conveying their message to a

huge audience.

CODE OF CONDUCT BY THE ZANZIBAR ELECTORAL COMMISSION FOR THE
2010 GENERAL ELECTIONS

The Code of Conduct for the 2010 General Elections has been designed in line with the
provisions of both the Constitution and Election Act. It is intended to serve as a
compass which shall ensure that:
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a) Political parties taking part in the 2010 General Elections are granted space
and airtime to articulate their policies and manifestos through public-owned
media free of charge so that the people shall be informed of their policies and

manifestos and assess the quality of their aspirants.

b) State-owned media institutions efficiently broadcast the policies and
manifestos of the varied political parties that are taking part in the elections

during the campaign period.

To meet that goal, the Code of Conduct of the Zanzibar Electoral Commission for State-

owned Media directs as follows:

1. PROVISION OF AIR TIME TO ALLOW BROADCASTING OF PARTY
CAMPAIGN PROGRAMMES THROUGH GOVERNMENT RADIO AND TELEVISION

Each party competing in the election shall be allocated specific days and time for
broadcasting their programmes during the campaign period. However, such
programmes need to be recorded in a professionally accepted manner. Script of the
broadcasts has to be presented to the directors of the broadcasting stations some 72

hours prior to the moment of airing the relevant programme.

Any political party that is unable to utilize its allotted air time, shall be compelled to give
a 48-hour advance notice to the directors of the relevant radio and television stations so

that the allocated time is utilized for airing other professional broadcasts.

2. COMMENCEMENT OF PARTY CAMPAIGN BROADCASTS

a) Campaign broadcasts by registered political parties that shall take part in the

2010 elections through national radio and television shall commence on
September 11, 2010 and end on October 30, 2010.
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b) The political parties involved in the General Elections shall be allocated
equitable air time to broadcast their programmes through state radio and
television.

c) Political parties shall be responsible for recording their programmes at any
preferred location and presenting the recorded broadcast to the Directors of
the radio and television stations within the time specified by this code of
conduct. Parties that choose to record their programmes at radio and
television station studios shall be compelled to submit written requests to
those institutions.

d) Parties that shall wish to record their programmes with radio and television
stations, shall be obliged to submit written requests to the relevant media
organs.

e) In line with the broadcasting time-table, each party participating in the
General Elections and which will field a Presidential candidate, shall be
granted 25 minutes to broadcast their programmes/pronouncements once a
week through public radio and television.

f) In line with the time-table, each party taking part in the General Election but
which will not field a Presidential candidate but only the House of
Representatives and local government candidates, shall be granted 15

minutes to broadcast their programmes/pronouncements once a week.

3. ALLOCATION OF SPACE IN NATIONAL PRINT MEDIA

a) All parties involved in the General Elections shall be allocated half-page space
once a week in the national newspaper on equitable basis. Political parties
have to submit their articles to the government newspaper three days prior to
publication date.

b) Political parties shall be obliged to prepare their articles and submit them to a

government newspaper three days prior to publication.
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QUALITIES OF POLITICAL PARTY NEWS IN MEDIA ORGANS

a)

b)

d)

The state media organs must ensure that the reports that are broadcast on
the political parties in news programmes are not slanderous, adhere to
professional journalism standards, are both new and true, and are attractive
and correct.

News and programmes intended to be aired by state-owened institutions can
be in the form of dialogue, reports of campaign meetings, and, in relation to

the situation, such reports should both be free and brief.

The news media should desist from propelling politicians who want to use
public radio and television to dramatise their activities like making personal
donations, attending sports events and public meetings, things which are
normally not related with election campaigns.

The media institutions should well be aware that politics is stage-managed,
they should thus refrain from preparing programmes that will foment hatred

and division.

THE RESPONSIBILITY OF POLITICAL PARTIES

a)

b)

9

Political parties should respect, accept and abide to the schedule of preparing
and submiting their campaign broadcast programmes that have to be aired
by state media within the time and date that have been set by agreement
with the Chief Editor.

Alternatively, political parties must accept to prepare and submit their articles
for publication by the government print media within the time and date that
have been set in agreement with the Chief Editor.

During the election campaign period, political parties vying for elected

positions may request the public media institutions (radio, television and print
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media) to air/publish announcements on political rallies that they shall
organise.

d) Each political party shall as expressly as possible appoint an
officer/representative who shall be communicating with both the electoral
commission and government media on implementation of this code of
conduct in relation to the existing schedule.

e) Each officer/representative who has been appointed specifically for facilitating
the implementation of this Code has to submit his mobile phone number and
e-mail address to the Press Officer of the Zanzibar Eletoral Commission.

f) Each political party must ensure that any programme recorded for
broadcasting purposes does not bear content that in one way or the other
could ignite hatred, friction and misunderstanding among the people and
residents of Zanzibar. In addition, they must understand that any broadcast
does not provoke bad feelings or enmity between residents of Zanzibar or
those of the United Republic of Tanzania and elsewhere.

g) Publications such as posters, messages, brochures, print-outs and pictures
must be verified by the electoral commission and should bear the name and
address of both the publisher and printer.

h) Publications, images and advertisements of the political parties should be

devoid of false pronouncements, sedition and slanderous language.

RESPONSIBILITY OF GOVERNMENT MEDIA INSTITUTIONS

a) State-owned media organs are compelled to abide to the agreed procedure of
recording and airing the election campaign programmes of political parties.

b) Chief executives of public media institutions shall be compelled to scutinise
programmes submitted by political parties so as to ensure that their content

is not in conflict with legal provisions.



C)

d)

g)

h)

)

k)
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A public-owned media house is prohibited from airing a campaign programme
of a political party just before or soon after another party has broadcast its
programme.

Media organs have the responsibility to abide to ethical requirements. They
should not favour any particular party in reporting election news or victimise
any political party or candidate when availing broadcating opportunities.

News programmes, interviews and other reports have to be presented
without bias, neither should they be projected in a manner that is hostile to
any political party or candidate.

Media organs have the right to reject any programme that has been recorded
contrary to the professional requirements or which contains scandalous
language.

Any state-owned media that shall refuse to broadcast an announcement or
programme of any political party, shall be compelled to inform the relevant
party in a period not exceeding 24 hours about the decision and the reasons
for the rejection. The affected political party shall be allowed to change or
edit its programme’s content and re-submit it to the media organ within 18
hours.

The mass media have the duty of being fair to all political parties in the
broadcasting of all their programmes throughout the campaign period.

The news media institutions are allowed to sell the excess broadcasting time
of any political party, including availing them time for live broadcasts.

A government newspaper is allowed to sell extra space to any political party
or their representatives.

News organisations have the right to reject any live coverage if there is proof
that such broadcasts shall contain foul words and scandalaous language.

All video/audio cassettes of campaign broadcasts and announcements are
preserved by the media stations for a period of 90 days since the day of the

first broadcast. A political party that shall need an extra copy for stocking in
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its archives shall communicate with the chief executives of the relevant

organs to secure a recorded version.

m) Political parties shall be responsible for acquiring video/audio tapes needed

for recording of campaign programmes that shall be recorded and aired by

national radio and television on weekly basis.

THE MEDIA ORGANS COMMUNICATIONS COMMITTEE

a)

b)

The campaign programmes shall be monitored and controlled by the Media
Organs Communication Commitee.

The Committee is empowered to invite representatives of political parties that
have fielded presidential candidates in the course of executing its duties.

The Committee shall not be compelled to make its decisions simply because a
strong argument has been presented either by the Government or
representatives of political parties.

The Committee shall hear grievances on violation of procedures related to
broadcasts made through the media institutions by political party candidates.
The Committee shall attempt to solve all disputes in any manner it regards as
appropriate and shall take effective steps of ordering the rectification of
deficiencies that have emerged.

The Committee is obliged to submit its report to the Electoral Commission

after completion of the 2010 General Elections.

UTILISATION OF AIR TIME

a)

Any political party that shall fail to utilise its alloted airtime shall be
compelled to give an official account to the relevant chief executive of a

media organisation within 36 hours.

b) Any allocated time that has been wasted by a political party for no basic

reason shall not be compensated.
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c) Once technical problems occur at a radio or television station, political parties
that have suffered loss of their allotted time have the right to broadcast

compensating radio or television programmes at prime hours.

SPECIAL AIR TIME ALLOCATED TO PRESIDENTIAL CANDIDATES

a) Each presidential candidate shall be availed an extra 10 minutes on the eve
of election day so as to address voters and members of the general public.

b) Each presidential candidates shall be granted extra space in the government-
owned newspaper for publication of his article on the final day of the

campaign.
END OF THE CAMPAIGN BROADCASTS/ARTICLES
This Code of Conduct shall be effective starting September 11, 2010 until October 30,
2010. All political parties participating in the 2010 Zanzibar General Elections are

requested to abide to this arrangement.

The programme for actualising the arrangement is attached to this Code of Conduct.

Salum Kassim Ali
Director of Elections,

Zanzibar Electoral Commission.
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ZANZIBAR GENERAL ELECTIONS OCTOBER 31, 2010

PROGRAMME OF CAMPAIGN BROADCASTS AND PUBLICATION OF CAMPAIGN ARTICLES OF POLITICAL PARTIES BY STATE-
OWNED MEDIA INSTITUTIONS

WEEK | DAY DATE PARTY STZ TVZ NEWSPAPER
11 SEPTEMBER
1 | SATURDAY | 2010 AFP 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM AFP

11 SEPTEMBER

SATURDAY | 2010 ATTP- MAENDELEO | 8.15 - 2.30 PM 9.30 - 9.45 PM ATTP-MAENDELEO
12 SEPTEMBER

SUNDAY 2010 ccm 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM ccm
12 SEPTEMBER

SUNDAY 2010 CHADEMA 8.15 - 8.40PM | 9.30 - 9.45 PM CHADEMA
13 SEPTEMBER

MONDAY 2010 CHAUSTA 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.15 PM CHAUSTA
13 SEPTEMBER

MONDAY 2010 CUF 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55 PM CUF
14 SEPTEMBER

TUESDAY 2010 DEMOCRATIC PARTY | 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM DEMOCRATIC PARTY
14 SEPTEMBER DEMOKRASIA

TUESDAY 2010 MAKINI 8.15 - 8.30 PM 9.30 - 9.45 PM DEMOKRASIA MAKINI
14 SEPTEMBER

TUESDAY 2010 SAU 8.45 - 9.00 PM 9.45 -10.00 PM SAU
15 SEPTEMBER

WEDNESDAY | 2010 JAHAZI ASILIA 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM JAHAZI ASILIA
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15 SEPTEMBER
WEDNESDAY | 2010 NCCR- MAGEUZI 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55 PM NCCR-MAGEUZI
16 SEPTEMBER
THURSDAYI | 2010 NRA 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM NRA
16 SEPTEMBER
THURSDAYI | 2010 TADEA 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55 PM TADEA
17 SEPTEMBER
FRIDAY 2010 UMD 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM UMD
17 SEPTEMBER
FRIDAY 2010 UPDP 8.15 - 8.30 PM 9.15 - 9.30 PM UPDP
17 SEPTEMBER
FRIDAY 2010 TLP 8.45 - 9.00 PM 9.45 - 10.00 PM TLP
18 SEPTEMBER
SATURDAY | 2010 ATTP- MAENDELEO | 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM ATTP-MAENDELEO
18 SEPTEMBER
SATURDAY | 2010 AFP 8.15 - 8.40PM | 9.20 - 9.45 PM AFP
19 SEPTEMBER
SUNDAY 2010 CHADEMA 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM CHADEMA
19 SEPTEMBER
SUNDAY 2010 ccm 8.15 - 8.40 PM 9.20 - 9.45 PM ccm
20 SEPTEMBER
MONDAY 2010 CUF 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM CUF
20 SEPTEMBER
MONDAY 2010 CHAUSTA 8.15 - 8.30 PM 9.30 - 9.45 PM CHAUSTA
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21 SEPTEMBER
TUESDAY 2010 DEMOCRATIC PARTY | 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM DEMOCRATIC PARTY
21 SEPTEMBER DEMOKRASIA
TUESDAY 2010 MAKINI 8.15 - 8.30 PM 9.30 - 9.45 PM DEMOKRASIA MAKINI
22 SEPTEMBER
WEDNESDAY | 2010 NCCR- MAGEUZI 7.30 - 7.55PM 9.00 - 9.25 PM NCCR-MAGEUZI
22 SEPTEMBER
WEDNESDAY | 2010 JAHAZI ASILIA 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55 PM JAHAZI ASILIA
22 SEPTEMBER
WEDNESDAY | 2010 SAU 9.15 - 9.30 PM 9.45 - 10.00 PM SAU
23 SEPTEMBER
THURSDAYI | 2010 TADEA 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM TADEA
23 SEPTEMBER
THURSDAYI | 2010 NRA 2.15 -2.40 PM 9.30 - 9.55 PM NRA
24 SEPTEMBER
FRIDAY 2010 TLP 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM TLP
24 SEPTEMBER
FRIDAY 2010 UMD 8.15 - 8.30 PM 9.30 - 9.45 PM UMD
24 SEPTEMBER
FRIDAY 2010 UPDP 8.45 - 9.00 PM 9.45 - 10.00 PM UPDP
25 SEPTEMBER
SATURDAY | 2010 AFP 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM AFP
25 SEPTEMBER
SATURDAY | 2010 ATTP-MAENDELEO 8.15 - 8.30 PM 9.30 - 9.45 PM ATTP-MAENDELEO
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26 SEPTEMBER
SUNDAY 2010 ccm 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM ccm
26 SEPTEMBER
SUNDAY 2010 CHADEMA 8.15 - 8.30 PM 9.30 - 9.45 PM CHADEMA
27 SEPTEMBER
MONDAY 2010 CHAUSTA 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM CHAUSTA
27 SEPTEMBER
MONDAY 2010 CUF 8.15 - 8.40PM | 9.20 - 9.45 PM CUF
28 SEPTEMBER DEMOKRASIA
TUESDAY 2010 MAKINI 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM DEMOKRASIA MAKINI
28 SEPTEMBER
TUESDAY 2010 DEMOCRATIC PARY | 8.15 - 8.30 PM 9.15 - 9.30 PM DEMOKRATIC PARTY
28 SEPTEMBER
TUESDAY 2010 SAU 2.45 -3.00 PM 9.45 -10.00 PM SAU
29 SEPTEMBER
WEDNESDAY | 2010 NRA 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM NRA
29 SEPTEMBER
WEDNESDAY | 2010 TADEA 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55 PM TADEA
30 SEPTEMBER
THURSDAYI | 2010 JAHAZI ASILIA 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM JAHAZI ASILIA
30 SEPTEMBER
THURSDAYI | 2010 NCCR-MAGEUZI 8.15 - 8.40PM | 9.30 - 9.55 PM NCCR-MAGEUZI
FRIDAY 1 OCTOBER 2010 | UPDP 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM UPDP
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FRIDAY 1 OCTOBER 2010 | TLP 8.15 - 8.30 PM 9.15 - 9.30 PM TLP

FRIDAY 1 OCTOBER 2010 | UMD 8.45 -9.00 PM 9.45 -10.00 PM UMD

SATURDAY | 2 OCTOBER 2010 | ATTP- MAENDELEO | 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM ATTP-MAENDELEO

SATURDAY | 2 OCTOBER 2010 | AFP 8.15 - 8.40 PM 9.20 - 9.45 PM AFP

SUNDAY 3 OCTOBER 2010 | CHADEMA 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM CHADEMA

SUNDAY 3 OCTOBER 2010 | CCM 8.15 - 8.40 PM 9.20 - 9.45 PM ccm

MONDAY | 4 OCTOBER 2010 | CUF 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM CUF

MONDAY | 4 OCTOBER 2010 | CHAUSTA 8.15 - 8.30 PM 9.30 - 9.45 PM CHAUSTA

TUESDAY 5 OCTOBER 2010 | DEMOKRATIC PARTY | 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM DEMOKRATIC PARTY
DEMOKRASIA

TUESDAY 5 OCTOBER 2010 | MAKINI 8.15 - 8.30 PM 9.15 - 9.30 PM DEMOKRASIA MAKINI

TUESDAY 5 OCTOBER 2010 | SAU 8.45 - 9.00 PM 9.45 -10.00 PM SAU

WEDNESDAY | 6 OCTOBER 2010 | TADEA 7.30 - 7.55 PM 9.00 - 9.25 PM TADEA

WEDNESDAY | 6 OCTOBER 2010 | NRA 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55 PM NRA

THURSDAY | 7 OCTOBER 2010 | NCCR-MAGEUZI 7.30 - 7.55PM 9.00 - 9.15 PM NCCR- MAGEUZI

THURSDAY | 7 OCTOBER 2010 | JAHAZI ASILIA 8.15 - 8.40 PM 9.15 - 9.40 PM JAHAZI ASILIA

THURSDAY | 7 OCTOBER 2010 | SAU 9.15 -9.30 PM 9.45 - 10.00PM | SAU

FRIDAY 8 OCTOBER 2010 | TLP 7.30 - 7.45 PM 9.00 - 9.15 PM TLP

FRIDAY 8 OCTOBER 2010 | UMD 8.15 - 8.30 PM 9.15 - 9.30 PM UMD




UNOFFICAL TRANSLATION

FRIDAY 8 OCTOBER 2010 UPDP 8.45 -9.00 PM 9.45 - 10.00 PM UPDP
SATURDAY 9 OCTOBER 2010 AFP 7.30-7.55 PM 9.00 - 9.25 PM AFP
SATURDAY 9 OCTOBER 2010 ATTP-MAENDELEO 8.15 -8.40 PM 9.30 - 9.45PM ATTP-MAENDELEO
SUNDAY 10 OCTOBER 2010 | CCM 7.30 - 7.55PM 9.00 - 9.25 PM CCM
SUNDAY 10 OCTOBER 2010 | CHADEMA 8.15 -8.30 PM 9.30 -9.45PM CHADEMA
MONDAY 11 OCTOBER 2010 | CHAUSTA 7.30 -7.45PM 9.00 - 9.15PM CHAUSTA
MONDAY 11 OCTOBER 2010 | CUF 8.15 -8.40 PM 9.20 -9.45 PM CUF
DEMOKRASIA
TUESDAY 12 OCTOBER 2010 | MAKINI 7.30 -7.45 PM 9.00 - 9.15PM DEMOKRASIA MAKINI
DEMOKCRATIC
TUESDAY 12 OCTOBER 2010 | PARTY 8.15 - 8.40 PM 9.15 - 9.30 PM DEMOCRATIC PARTY
WEDNESDAY | 13 OCTOBER 2010 | NRA 7.30-7.55PM 9.00 - 9.25 PM NRA
WEDNESDAY | 13 OCTOBER 2010 | TADEA 2.15 -2.40 PM 9.30 - 9.55PM TADEA
THURSDAYI | 14 OCTOBER 2010 | JAHAZI ASILIA 7.30 - 7.55PM 9.00 - 9.25 PM JAHAZI ASILIA
THURSDAYI | 14 OCTOBER 2010 | NCCR-MAGEUZI 8.15 - 8.40 PM 3.15 - 3.40 PM NCCR-MAGEUZI
THURSDAYI | 14 OCTOBER 2010 | SAU 9.15 -9.30 PM 9.45 - 10.00 PM SAU
FRIDAY 15 OCTOBER 2010 | UMD 7.30 -7.45 PM 9.00 - 9.15PM UMD
FRIDAY 15 OCTOBER 2010 | UPDP 8.15 -8.30 PM 9.15 - 9.30 PM UPDP
FRIDAY 15 OCTOBER 2010 | TLP 8.45 -9.00 PM 9.45 - 10.00 PM TLP
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SATURDAY 16 OCTOBER 2010 | ATTP-MAENDELEO 7.30 -7.45PM 9.00 - 9.15PM ATTP-MAENDELEO

SATURDAY 16 OCTOBER 2010 | AFP 8.15 - 8.40 PM 9.20 -9.45 PM AFP

SUNDAY 17 OCTOBER 2010 | CHADEMA 7.30 -7.45PM 9.00 - 9.15PM CHADEMA

SUNDAY 17 OCTOBER 2010 | CCM 8.15 - 8.40 PM 3.20 -3.45 PM CCM

MONDAY 18 OKKTOBA 2010 | CUF 7.30-7.55PM 9.00 - 9.25 PM CUF

MONDAY 18 OKKTOBA 2010 | CHAUSTA 8.15 -8.30 PM 9.30 - 9.45PM CHAUSTA

TUESDAY 19 OCTOBER 2010 | DEMOCRATIC PARTY | 7.30 -7.45PM 9.00 - 9.15PM DEMOCRATIC PARTY
DEMOKRASIA

TUESDAY 19 OCTOBER 2010 | MAKINI 8.15 -8.30 PM 9.30 -9.45PM DEMOKRASIA MAKINI

WEDNESDAY | 20 OCTOBER 2010 | TADEA 7.30-7.55PM 9.00 - 9.25 PM TADEA

WEDNESDAY | 20 OCTOBER 2010 | NRA 8.15 -8.40 PM 9.30 - 9.55 PM NRA

THURSDAYI | 21 OCTOBER 2010 | NCCR-MAGEUZI 7.30-7.55PM 9.00 - 9.25 PM NCCR- MAGEUZI

THURSDAYI | 21 OCTOBER 2010 | JAHAZI ASILIA 8.15 -8.40 PM 9.30 - 9.55PM JAHAZI ASILIA

THURSDAYI | 21 OCTOBER 2010 | SAU 9.15 -9.30 PM 9.45 - 10.00 PM SAU

FRIDAY 22 OCTOBER 2010 | UPDP 7.30 -7.45 PM 9.00 - 9.15PM UPDP

FRIDAY 22 OCTOBER 2010 | TLP 8.15 -8.30 PM 9.15 - 9.40 PM TLP

FRIDAY 22 OCTOBER 2010 | UMD 8.45 -9.00 PM 9.45 - 10.00 PM UMD
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SATURDAY 23 OCTOBER 2010 | AFP 1.30 -1.55 PM 9.00 - 9.25 PM AFP
SATURDAY 23 OCTOBER 2010 | ATTP-MAENDELEO 8.15 -8.30 PM 9.30 - 9.45 PM ATTP-MAENDELEO
SUNDAY 24 OCTOBER 2010 | CCM 7.30-7.55 PM 9.00 - 9.25 PM CCM
SUNDAY 24 OCTOBER 2010 | CHADEMA 8.15 -8.30 PM 9.30 -9.45 PM CHADEMA
MONDAY 25 OCTOBER 2010 | CHAUSTA 7.30 -7.45PM 9.00 - 9.15 PM CHAUSTA
MONDAY 25 OCTOBER 2010 | CUF 8.15 - 8.40 PM 9.20 -9.45PM CUF

DEMOKRASIA
TUESDAY 26 OCTOBER 2010 | MAKINI 7.30 -7.45 PM 9.00 - 9.15PM DEMOKRASIA MAKINI
TUESDAY 26 OCTOBER 2010 | DEMOCRATIC PARTY | 8.15 -8.30 PM 9.15 -9.30 PM DEMOCRATIC PARTY
TUESDAY 26 OCTOBER 2010 | SAU 8.45 -9.00 PM 9.45 -10.00 PM SAU
WEDNESDAY | 27 OCTOBER 2010 | NRA 7.30-7.55 PM 9.00 - 9.25 PM NRA
WEDNESDAY | 27 OCTOBER 2010 | TADEA 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55 PM TADEA
THURSDAYI | 28 OCTOBER 2010 | JAHAZI ASILIA 7.30-7.55 PM 9.00 - 9.25 PM JAHAZI ASILIA
THURSDAYI | 28 OCTOBER 2010 | NCCR- MAGEUZI 8.15 - 8.40 PM 9.30 - 9.55PM NCCR-MAGEUZI
FRIDAY 29 OCTOBER 2010 | TLP 7.30 -7.45 PM 9.00 - 9.15PM TLP
FRIDAY 29 OCTOBER 2010 | UMD 8.15 -8.30 PM 9.15 -9.40 PM UMD
FRIDAY 29 OCTOBER 2010 | UPDP 8.45 -9.00 PM 9.45 - 10.00 PM UPDP




EXTRA AIRTIME FOR CANDIDATES AND ZANZIBAR ELECTORAL COMMISSION TO
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APPEAL TO VOTERS ON THE EVE OF ELECTION DAY OCTOBER 31, 2010

SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | AFP CANDIDATE 06.30 -06.40 PM | 06.15 - 06.25 PM AFP
SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | CCM CANDIDATE 7.15 - 7.25PM 7.30 -7.40 PM CCM
SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | CUF CANDIDATE 7.40 -7.50 PM 9.00 - 9.10 PM CUF
JAHAZI ASILIA
SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | CANDIDATE 8.15 -8.25 PM 9.20 - 9.30 PM JAHAZI ASILIA
NCCR - MAGEUZ|
SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | CANDIDATE 8.40 -8.50 PM 9.50 -10.00 PM NCCR - MAGEUZ|
SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | NRA CANDIDATE 9.15 -9.25 PM 10.10 - 10.20 PM NRA
SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | TADEA CANDIDATE 9.40 -9.50 PM 10.30 -10.40 PM TADEA
SATURDAY 30 OCTOBER 2010 | ZEC CHAIRMAN 10.15 -10.25PM | 10.50 -11.00 PM ZEC




